SERIES XVI LECTURE IX

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. How did David rationalize his relationship with Bathsheba?
2.  What was David' sjustification to have Uriah killed?

3. Both Saul and David sinned. Y et Saul was rejected because of his
sin and David remained the chosen one. Why?

4.  Describe the events that prompted David to have Solomon
anointed and sit on the throne during his lifetime.

5. Who was Shimei the son of Gerah and why did Solomon have him
killed?

This and much more will be addressed in the ninth lecture of this series:
" Solomon (Shlomo HaMelech)" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
77 93777 N2 071 RVDR

Mrs. Myriam Nederlander of blessed memory
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[ David and Bathsheba
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And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go forth to battle, that
David sent Joab, and his servants with him, and all Israel; and they destroyed the Ammonites,
and besieged Rabbah. But David remained still at Jerusalem. - And it came to pass one evening,
that David arose from his bed, and walked on the roof of the king's house; and from the roof he
saw awoman washing herself; and the woman was very beautiful to look upon. - And David sent
and inquired after the woman. And one said, Is not this Bathsheba, the daughter of Eliam, the
wife of Uriah the Hittite? And David sent messengers, and took her; and she came in to him, and
he lay with her; for she was purified from her uncleanness; and she returned to her house. - And



Series XV 2 Lecture #9

the woman conceived, and sent and told David, and said, | am with child. And David sent to
Joab, saying, Send me Uriah the Hittite. And Joab sent Uriah to David. And when Uriah came to
him, David asked of him how Joab did, and how the people did, and how the war prospered.
And David said to Uriah, Go down to your house, and wash your feet. - And Uriah departed
from the king’ s house, and there followed him a portion of food from the king. But Uriah slept at
the door of the king's house with all the servants of his lord, and did not go down to his house.
And when they had told David, saying, Uriah did not go down to his house, David said to Uriah,
Did you not come from your journey? why then did you not go down to your house? And Uriah
said to David, The ark, and Israel, and Judah, remain in tents; and my lord Joab, and the servants
of my lord, are encamped in the open fields; shall | then go into my house, to eat and to drink,
and to lie with my wife? Asyou live, and as your soul lives, | will not do thisthing. - And David
said to Uriah, Remain here today also, and tomorrow | will let you depart. So Uriah remained in
Jerusalem that day, and the next day. And when David called him, he ate and drank before him;
and he made him drunk; and at the evening he went out to lie on his bed with the servants of his
lord, but did not go down to his house. - And it came to pass in the morning, that David wrote a
letter to Joab, and sent it by the hand of Uriah. And he wrote in the letter, saying, Set Uriah in
the front of the hottest battle, and retire from him (i.e. don’t come to his aid), that he may be
struck, and die. And it came to pass, when Joab observed the city, that he assigned Uriah to a
place where he knew that brave men were. And the men of the city went out, and fought with
Joab; and there fell some of the people of the servants of David; and Uriah the Hittite died also.
Then Joab sent and told David all the things concerning the war; And charged the messenger,
saying, When you have finished telling the matters of the war to the king, And if the king's anger
should arise, and he says to you, Why did you approach so near to the city when you fought? Did
you not know that they would shoot from the wall? Who struck Abimelech the son of
Jerubbesheth? Did not a woman cast a piece of a millstone upon him from the wall, that he died
in Thebez? Why did you go so near the wall? Then you will say: Your servant Uriah the Hittite
is dead also. So the messenger went, and came and told David all that Joab had sent him for.
And the messenger said to David, Surely the men prevailed against us, and came out to us into
the field, and we were upon them up to the entrance of the gate. And the shooters shot from the
wall upon your servants, and some of the king's servants are dead, and your servant Uriah the
Hittite is dead also. Then David said to the messenger, Thus shall you say to Joab, Let not this
thing displease you, for the sword devours one as well as another; make your battle more strong
against the city, and overthrow it; and encourage him. And when the wife of Uriah heard that
Uriah her husband was dead, she mourned for her husband. And when the mourning was past,
David sent and fetched her to his house, and she became his wife, and bore him a son. But the
thing that David had done displeased the L-rd. Samuel 11 11:1-27
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Rav Y ehudah said in Rav's name: One should never [intentionally] bring himself to being tested,
since David king of Israel did so, and failed. He said unto Him, “Sovereign of the Universe!
Why do we say [in prayer,] ‘The G-d of Abraham, the G-d of Isaac, and the G-d of Jacob,” but
not the God of David?’ He replied, “They were tried by Me, but you were not.” Then, [David]
replied, “Sovereign of the Universe, examine and try me,” as it is written (Psalms 26:2),
“Examine me, O L-rd, and try me.” He answered, “I will test you, and yet grant you a special
privilege; for | did not inform them [of the nature of their trial beforehand], yet, | am informing
you that | will try you in a matter of adultery.” Straightway (Samuel 1l 11:2), “And it came to
pass one evening, that David arose from his bed, and walked on the roof of the king's house;
etc.” R. Yohanan said: He changed his night bed to a day bed (i.e. he had relations with his
wives by day in order to diminish his desire), but he forgot the halachah: thereis asmall organin
man which satisfies him in his hunger but makes him hungry when satisfied. “And he walked
upon the roof of the king's house: and from the roof he saw a woman washing herself; and the
woman was very beautiful to look upon.” (Ibid.) Now Bath Sheba was cleansing her hair behind
a screen (or a large basket similar to the ones in which beehives are cultivated), when Satan
came to him, appearing in the shape of a bird. [David] shot an arrow at [the bird], which broke
the screen, thus she stood revealed, and he saw her. Immediately (ibid. 11:3), “And David sent
and enquired after the woman. And one said, ‘Is not this Bath Sheba, the daughter of Eliam, the
wife of Uriah the Hittite? And David sent messengers, and took her, and she came unto him, and
he lay with her;_for she was purified from her uncleanliness. and she returned unto her house.”
Thus it is written (Psalms 17:3), “You have tested my heart; you have visited me in the night;
you have tested me, and found nothing; let my mouth (*n771) not transgress.” He said thus:
Would that a bridle (X777) had fallen into the mouth of mine enemy [i.e., himself], that | had not
spoken thus. Rava expounded: What is meant by the verse (Psams 11:1), “To the Chief
Musician of David. In the L-rd | put my trust; how can you say to my soul, Flee like a bird to
your mountain?’ David pleaded before the Holy One, blessed be He: Sovereign of the Universe!
Forgive me that sin, that men may not say, “Y our mountain [i.e. the king] has been put to flight
by a bird.” Rava expounded: What is meant by the verse (Psalms 51:6), “Against You, You
alone, have | sinned, and done this evil in Your sight; so that You are justified in Y our sentence,
and clear in Y our judgment.” David pleaded before the Holy One, blessed be He: Y ou know full
well that [under normal circumstances] had | wished to suppress my lust, | could have done so,
but, [He] thought, let them [the people] not say, “The servant triumphed against his Master.”
Rava expounded: What is meant by the verse (Psalms 39:18), “For | am ready to fall (¥%x%), and
my pain is continually before me?’ Bath Sheba, the daughter of Eliam, was predestined for
David from the six days of Creation (¥%%%), but she came to him with sorrow. And the school of
R. Ishmael taught likewise: She was worthy [i.e., predestined] for David from the six days of
Creation, but he enjoyed her before she was ripe. Sanhedrin 107a




Series XV 4 Lecture #9

FWYM INIRG IR DRIW? KDY WY INIRD IR TIT R ORI (2 W7 QWA (I 7R 3
,IWYM INIRG IR DRIW? ®DY 23722 Hon 22ty (vp ©°9nn) 20037 ,7wYn INIRD IR 71T R
MY RV ORW ,T? WP WY IR XOXR 077 5D TNIX IXPY on? 77 0227 7777 10 M :2°n37
TPYIPWR ORT L,RIMRT 128 DR 1597 0D 0IIX 1I3¥ IRDA OXY LT DER 95 90 0N
DIWM ,73X TPYINWK ORI KD XK IRV ODIOAT MIX DAR 7RV DDION KYT DWH T
TR 3873 92 DRIDW 277 137777 LR LXD RAOR 7790197 X9OOR RDT 0 Dax ,Innn SwopaT
DRI W 72 1T DX 2oV ORI 92T ORI W 72 TIT ORI (33 /2 FRIMW) :2°N37 RN 1NV

=T ATy 2w bw 9w

R. Yohanan said in the name of R. Shimon b. Yohai: David was not the kind of man to do that
act, nor was Israel the kind of people to do that act. David was not the kind of man to do that act,
asit iswritten (Psalms 109:22), “My heart is slain within me;” nor were the Israelites the kind of
people to commit that act, for it is said (Deuteronomy 5:26), “O that they had such a heart as this
alway etc.” Why, then, did they act thus? [G-d predestined it so] in order to teach you that if an
individual hath sinned [and hesitates about the effect of repentance] he could be referred to the
individual [David], and if a community commit a sin they should be told: Go to the community.
And both these instances are necessary; for if [the case of] the individual only were mentioned.
[it might have been thought that pardon is granted] because his sin is not generally known, but in
the case of a community whose sins are publicly known it might not be so; if, on the other hand,
the case of a community only were mentioned, it might have been thought, because they
command greater mercy, but with an individual, whose merits are not so numerous, it is not so;
hence both are necessary. This accords with the following saying of R. Shmuel b. Nahmani, who
said in the name of R. Y onathan: What is the meaning of the verse (Samuel 11 23:1), “The saying
of David the son of Jesse, and the saying of the man raised on high (5¥).” [It means this;] The
saying of David the son of Jesse, the man who elevated the yoke (%¥) of repentance. Avodah
Zarah 4b-5a
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R. Shmuel b. Nahmani said in R. Yonathan's name: Whoever says that David sinned is merely
erring, for it is said (Samuel | 18:14), “And David behaved himself wisely in all his ways. and
the L-rd was with him.” Isit possible that sin came to his hand, yet the Divine Presence was with
him? Then how do | interpret (Samuel 11 12:9), “Wherefore have you despised the word of the
L-rd, to do that which is evil in His sight?’ He wished to do [evil], but did not. Rav observed:
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Rabbi, who is descended from David, seeks to defend him, and expounds [the verse] in David's
favor. [Thus:] The “evil” [mentioned] here is unlike every other “evil” mentioned elsewhere in

the Torah. For of every other “evil” [mentioned] in the Torah it is written, “and he did,” whereas
here it is written, .”to do,” [this means] that he desired to do, but did not. “Y ou have slain Uriah

the Hittite with the sword” (ibid.): [really means that] you should have had him tried by the
Sanhedrin, but you didn’t. And have taken his wife to be your wife: [aludes to the fact that] you
[redly] had marriage rightsin her. For R. Shmuel b. Nahmani said in R. Y onathan's name: Every
one who went out in the wars of the house of David wrote a bill of divorcement for his wife, for
it is said, (Samuel 17:18), “. . . and bring these ten cheeses unto the captain of their thousand,
and look how thy brethren fare, and take their pledge [arubatham].” What is meant by
arubatham? R. Y osef taught: The things which pledge man and woman [to one another]. “And
you have slain him with the sword of the children of Ammon” (ibid.): just as you are not [to be]
punished for the sword of the Ammonites, so you are not [to be] punished for [the death of]
Uriah the Hittite. What is the reason? He was rebellious against royal authority, saying to him
(Samuel 11 11:11), “. . . and my lord Joab, and the servants of my lord, are encamped in the open
field [etc].” Rav said: When you examine [the life of] David, you will only find the matter of
Uriah the Hittite. Shabbos 56a
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And the L-rd sent Nathan to David. And he came to him, and said to him, There were two men in
one city; the one rich, and the other poor. The rich man had very many flocks and herds; But the
poor man had nothing, save one little ewe lamb, which he had bought and nourished up; and it
grew up together with him, and with his children; it ate of his own food, and drank of his own
cup, and lay in his bosom, and was to him as a daughter. And there came a traveler to the rich
man, and he was unwilling to take from his own flock and of his own herd, to prepare for the
guest who came to him; but took the poor man’s lamb, and prepared it for the man (w°X) who

came to him. - And David's anger was greatly kindled against the man; and he said to Nathan,
Asthe L-rd lives, the man who has done this thing shall surely die; And he shall restore the lamb
fourfold, because he did this thing, and because he had no pity. - And Nathan said to David, You
are the man. Thus said the L-rd G-d of Isragl, | anointed you king over Israel, and | delivered you
from the hand of Saul; And | gave you your master’s house, and your master’s women to your
bosom, and gave you the house of Isragl and of Judah; and if that had been too little, | would
moreover have given to you such and such things. Why have you despised the commandment of
the L-rd, to do evil in His sight? You have killed Uriah the Hittite with the sword, and have
taken his wife to be your wife, and have killed him with the sword of the Ammonites. And
therefore the sword shall never depart from your house; because you have despised Me, and have
taken the wife of Uriah the Hittite to be your wife. Thus said the L-rd, Behold, | will raise up evil
against you from your own house, and | will take your wives before your eyes, and give them to
your neighbor, and he shall lie with your wives in the sight of the sun. For you did it secretly; but
| will do this thing before al Israel, and before the sun. - And David said to Nathan, | have
sinned against the L-rd. - And Nathan said to David, The L-rd also has put away your sin; you
shall not die. But because by this deed you have given great occasion to the enemies of the L-rd
to blaspheme, the child who is born to you shall surely die. And Nathan departed to his house.
And the L-rd struck the child that Uriah’s wife bore to David, and it was very sick. David
therefore prayed to G-d for the child; and David fasted, and went in, and lay all night upon the
earth. And the elders of his house arose, and went to him, to raise him up from the earth; but he
would not, neither did he eat bread with them. And it came to pass on the seventh day, that the
child died. And the servants of David feared to tell him that the child was dead; for they said,
Behold, while the child was yet alive, we spoke to him, and he would not listen to our voice;
how will he then harm himself, if we tell him that the child is dead? But when David saw that his
servants whispered, David understood that the child was dead; therefore David said to his
servants, “Is the child dead?” And they said, “He is dead.” Then David arose from the earth, and
washed, and anointed himself, and changed his garment, and came to the house of the L-rd, and
bowed down; then he came to his own house; and when he required, they set bread before him,
and he ate. Then said his servantsto him, What thing is this that you have done? Y ou fasted and
wept for the child, while he was alive; but when the child was dead, you did rise and eat bread.
And he said, While the child was yet dlive, | fasted and wept; for | said, Who can tell whether
G-d will be gracious to me, that the child may live? But now he is dead, why should | fast? can |
bring him back again? | shall go to him, but he shall not return to me. And David comforted
Bathsheba, his wife, and went in to her, and lay with her; and she bore a son, and he called his
name Solomon; and the L-rd loved him. And he sent by the hand of Nathan the prophet; and he
called his name Jedidiah, because of the L-rd. Samuel 11 12:1-25
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R. Huna said: How little does he whom the L-rd supports need to grieve or trouble himself! Saul
sinned once and it brought [calamity] upon him, David sinned twice and it did not bring evil
upon him What was the one sin of Saul? The affair with Agag. (Samuel | Chapter 15) But there
was also the matter with Nov, (Samuel | Chapter 22) the city of the priests? [Still] it was
because of what happened with Agag that Scripture says: | regret that | have set up Saul to be
king. (Samuel | 15:11) What were the two sins of David? The sin against Uriah and that [of
counting the people to which] he was enticed. - But there was also the matter of Bathsheba? For
that he was punished, as it is written (Samuel 11 12:6), “And he shall restore the lamb fourfold,”
[this is referring to] the child, Amnon, Tamar and Absalom. - But for the other sin (i.e. the
census) he was also punished as it is written (Samuel 11 24:15), “So the L-rd sent a pestilence
upon lIsrael from the morning even to the time appointed”? There his own body was not
punished. But in the former case, too, his own body was not punished either? Not indeed? He
was punished on his own body, for Rav Y ehudah said in the name of Rav: For six months David
was smitten with leprosy, the Sanhedrin removed from him, and the Shechinah departed from
him, as it is written (Psalms 119:79), “Let those who fear Y ou turn to me, and those who have
known Y our testimonies,” and it is also written (Psalms 51:14), “Restore to me the joy of Y our
salvation.” . . . Rav Yehudah said in the name of Shmuel: Why did the kingdom of Saul not
endure? Because no reproach rested on him, for R. Yohanan had said in the name of R. Shimon
b. Y ehotzadak: One should not appoint any one administrator of a community, unless he carries
abasket of reptiles on his back, so that if he became arrogant, one could tell him: Turn around! -
Rav Y ehudah said in the name of Rav: Why was Shaul punished? Because he forewent the honor
due to himself, asit is said (Samuel | 10:27), “But certain base fellows said: How shall this man
save us? And they despised him and brought him no present. But he was as one that held his
peace,” and it is written [immediately following that], “Then Nahash the Ammonite came up and
encamped against Jabesh-Gilead.” Yoma 22b

. The Coronation of King Solomon
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And king David was old and advanced in years; and they covered him with blankets, but he
could not become warm. And his servants said to him, Let there be sought for my lord the king a
young virgin; and let her stand before the king, and be his attendant, and let her lie in your
bosom, that my lord the king may become warm. And they sought a pretty girl throughout all the
territory of Israel, and found Abishag a Shunemmite, and brought her to the king. And the girl
was very pretty, and she attended the king, and ministered to him; but the king knew her not. -
Then Adonijah the son of Haggith exalted himself, saying, | will be king; and he set up chariots
and horsemen for himself, and fifty men to run before him. - And his father had not displeased
him at any time by saying, Why have you done so? - And he also was a very handsome man; and
his mother bore him after Absalom. And he conferred with Joab the son of Zeruiah, and with
Abiathar the priest; and they followed Adonijah and helped him. - But Zadok the priest, and
Benaiah the son of Jehoiada, and Nathan the prophet, and Shimei, and Rei, and the mighty men
who belonged to David, were not with Adonijah. - And Adonijah slew sheep and oxen and fat
cattle by the stone of Zoheleth, which is by Ein-Rogel, and called al his brothers, the king's
sons, and all the men of Judah, the king’ s servants; But Nathan the prophet, and Benaiah, and the
mighty men, and Solomon his brother, he caled not. - And Nathan spoke to Bathsheba the
mother of Solomon, saying, Have you not heard that Adonijah the son of Haggith is reigning,
and David our lord knows it not? And therefore come, let me, | beg you, give you counsel, that
you may save your own life, and the life of your son Solomon. - Go and get you in to king
David, and say to him, Did you not, my lord, O king, swear to your maidservant, saying,
Assuredly Solomon your son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? Why then
does Adonijah reign? Behold, while you till talk there with the king, | aso will come in after
you, and confirm your words. And Bathsheba went to the king into the chamber; and the king
was very old; and Abishag the Shunemmite ministered to the king. And Bathsheba bowed, and
prostrated herself before the king. And the king said, What do you want? - And she said to him,
My lord, you swore by the L -rd your G-d to your maidservant, saying, Assuredly Solomon your
son shall reign after me, and he shall sit upon my throne. And now, behold, Adonijah reigns; and
now, my lord the king, you know it not; And he has slaughtered oxen and fat cattle and sheep in
abundance, and has called all the sons of the king, and Abiathar the priest, and Joab the captain
of the army; but Solomon your servant he has not called. - And you, my lord, O king, the eyes of
al Israel are upon you, that you should tell those who shall sit on the throne of my lord the king
after him. Otherwise it shall come to pass, when my lord, the king, shall sleep with his fathers,
that | and my son Solomon shall be considered offenders. - And, behold, while she still talked
with the king, Nathan the prophet also came in. And they told the king, saying, Behold Nathan
the prophet. And when he came in before the king, he bowed before the king with his face to the
ground. And Nathan said, My lord, O king, have you said, Adonijah shall reign after me, and he
shall sit upon my throne? For he is gone down this day, and has slaughtered oxen and fat cattle
and sheep in abundance, and has called al the king's sons, and the captains of the army, and
Abiathar the priest; and, behold, they eat and drink before him, and say, Long live king
Adonijah! But me, your servant, and Zadok the priest, and Benaiah the son of Jehoiada, and your
servant Solomon, he has not called. Is this thing done by my lord the king, and you have not
informed your servant, who should sit on the throne of my lord the king after him? - Then king
David answered and said, Call me Bathsheba. And she came to the king's presence, and stood
before the king. And the king swore, and said, As the L-rd lives, who has redeemed my soul out
of al distress, As| swore to you by the L-rd G-d of Israel, saying, Assuredly Solomon your son
shall reign after me, and he shall sit upon my throne in my place; so will | certainly do this day.
Then Bathsheba bowed with her face to the earth, and prostrated herself to the king, and said, Let
my lord king David live forever! - And king David said, Call me Zadok the priest, and Nathan
the prophet, and Benaiah the son of Jehoiada. And they came before the king. And the king said
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to them, Take with you the servants of your lord, and have Solomon my son ride upon my own
mule, and bring him down to Gihon; And let Zadok, the priest, and Nathan, the prophet, anoint
him there king over Isragl; and blow with the trumpet, and say, Long live king Solomon! Then
you shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in
my place; and | have appointed him to be ruler over Isragl and over Judah. And Benaiah the son
of Jehoiada answered the king, and said, Amen; so say the L-rd G-d of my lord the king too. As
the L-rd has been with my lord the king, so be He with Solomon, and make his throne greater
than the throne of my lord king David. And Zadok, the priest, and Nathan, the prophet, and
Benaiah the son of Jehoiada, and the Kerethites, and the Pelethites, - went down, and had
Solomon ride upon king David's mule, and brought him to Gihon. And Zadok the priest took a
horn of oil from the tabernacle, and anointed Solomon. And they blew the shofar; and al the
people said, Long live king Solomon! And all the people came up after him, and the people
piped with pipes, and rejoiced with great joy, so that the earth was split with their sound. And
Adonijah and all the guests who were with him heard it as they were finishing eating. And when
Joab heard the sound of the shofar, he said, Why is the city in an uproar? And while he was still
speaking, behold, Jonathan the son of Abiathar the priest came; and Adonijah said to him, Come
in; for you are a brave man, and you bring good news. - And Jonathan answered and said to
Adonijah, Truly our lord king David has made Solomon king. And the king has sent with him
Zadok the priest, and Nathan the prophet, and Benaiah the son of Jehoiada, and the Kerethites,
and the Pelethites, and they have him riding upon the king's mule; And Zadok the priest and
Nathan the prophet have anointed him king in Gihon; and they have come up from there
rgoicing, so that the city is in an uproar. This is the noise that you have heard. And also
Solomon sits on the throne of the kingdom. And moreover the king's servants came to bless our
lord king David, saying, G-d make the name of Solomon better than your name, and make his
throne greater than your throne. And the king bowed on the bed. And aso thus said the king,
Blessed be the L-rd G-d of Israel, who has given one to sit on my throne this day, seeing it with
my own eyes. And al the guests who were with Adonijah were afraid, and rose up, and went
every man his way. And Adonijah feared because of Solomon, and arose, and went, and caught
hold of the horns of the altar. - And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah fears king
Solomon; for, behold, he has caught hold of the horns of the altar, saying, Let king Solomon
swear to me today that he will not kill his servant with the sword. And Solomon said, If he will
show himself aworthy man, there shall not a hair of him fal to the earth; but if wickedness shall
be found in him, he shall die. And king Solomon sent, and they brought him down from the altar.
And he came and bowed to king Solomon; and Solomon said to him, Go to your house. Kings |
1:1-53
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A king who was the son of a king need not be anointed. And if it be asked: Why was Solomon
anointed? It was due, [it may be replied], to the dispute of Adonijah. . . . Whence is this
deduced? R. Ahab. Yaakov replied: [From Scripture] wherein it iswritten (Deuteronomy 17:20),
“To the end that he may prolong his days in his kingdom [he and his children] etc.” which
implies that the kingship is an inheritance. Whence is it deduced that in cases of dispute
anointing is required, and that the king is not entitled to transmit the kingship as he desires? R.
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Papa replied: Scripture stated (ibid.), “He and his children in the midst of Israel,” only when
there is peace in Israel (in the midst of Israel) may the text, “He and his children,” be applied to
him even though no anointing had taken place. Horiyos 11b
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Our Rabbis taught: The kings are anointed only at a spring that their sovereignty may endure, as
it issaid (Kings | 1:33), “And the king said unto them: Take with you the servants of your lord
. and bring him down to Gihon.” Horiyos 12a

. The Beginning of Solomon’s Reign
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And the days of David drew near that he should die; and he charged Solomon his son, saying, |
go the way of al the earth; be you strong therefore, and show yourself a man; And keep the
charge of the L-rd your G-d, to walk in Hisways, - to keep His statutes, and His commandments,
and His judgments, and His testimonies, as it is written in the Torah of Moses, that you may
prosper in all that you do, and wherever you turn yourself; That the L-rd may continue His word
which He spoke concerning me, saying, If your children take heed to their way, to walk before
Me in truth with all their heart and with all their soul, there shall not fail you, said He, a man on
the throne of Israel. And aso you know what Joab the son of Zeruiah did to me, and what he did
to the two captains of the armies of Israel, to Abner, the son of Ner, and to Amasa, the son of
Jether, whom he killed, and shed the blood of war in peace, and put the blood of war upon his
girdle around his loins, and in his shoes that were on his feet. - Do therefore according to your
wisdom, and let not his grey head go down to Sheol in peace. - But show kindness to the sons of
Barzila the Gileadite, and let them be of those who eat at your table; for so they came to me
when | fled because of Absalom, your brother. And, behold, you have with you Shimei the son
of Gera, a Benjamite of Bahurim, who cursed me with agrievous curse in the day when | went to
Mahanaim; but he came down to meet me at the Jordan, and | swore to him by the L-rd, saying, |
will not put you to death with the sword. And therefore hold him not guiltless; for you are a wise
man, and know what you ought to do to him; but his grey head bring down to Sheol with blood.
And David sept with his fathers, and was buried in the city of David. And the days that David
reigned over Israel were forty years, seven years he reigned in Hebron, and thirty three years he
reigned in Jerusalem. Kings| 2:1-11
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Rav Y ehudah said in Rav's name: What is meant by the verse (Psalms 39:5), “L-rd, make me to
know mine end, and the measure of my days, what it is; let me know how frail | am.” David said
before the Holy One, blessed be He, “ Sovereign of the Universe! L-rd, make me to know mine
end.” “It is a decree before Me,” replied He, “that the end of a mortal is not made known.” “And
the measure of my days, what it is.” [He replied,] “It is a decree before Me that a person's span
[of life] is not made known.” “Let me know how frail [hadel] | am.” Said He to him. “Y ou will
die on the Sabbath. [David then asked,] “Let me die on the first day of the week!” [He
answered,] “The reign of thy son Solomon shall already have become due, and one reign may not
overlap another even by a hairbreadth.” “Then let me die on the eve of the Sabbath!” Said He,
“For aday in your courts is better than a thousand,” (Psalms 84:11) - better isto Me the one day
that you sit and engage in learning than the thousand burnt offerings which your son Solomon is
destined to sacrifice before Me on the altar. - Now, every Sabbath day [David] would sit and
study all day. On the day that his soul was to be at rest, the Angel of death stood before him but
could not prevail against him, because learning did not cease from his mouth. “What shall | do to
him?” said he. Now, there was a garden before his house; so the Angel of death went, ascended
and shook the trees. [David] went out to see: as he was ascending the ladder, it broke under him.
Thereupon he became silent [from his studies] and his soul had repose. Then Solomon sent to
Beth Hamidrash: My father is dead and lying in the sun; and the dogs of my father's house are
hungry; what shall | do? They sent back, Cut up a carcass and place it before the dogs; and as for
thy father, put a loaf of bread or a child upon him and carry him away. Did then not Solomon
well say (Ecclesiastes 9:4), “For aliving dog is better than a dead lion”? Shabbos 30a-b
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And Solomon sat on the throne of David his father; and his kingdom was firmly established.
And Adonijah the son of Haggith came to Bathsheba the mother of Solomon. And she said, Do
you come peacefully? And he said, Peacefully. And he said, | have something to say to you. And
she said, Speak. And he said, Y ou know that the kingdom was mine, and that all Israel set their
faces on me, that | should reign; but the kingdom is turned about, and has become my brother’s;
for it was his from the L-rd. And now | ask one petition of you, deny me not. And she said to
him, Speak. And he said, Speak, | beg you, to Solomon the king, for he will not say no to you,
that he give me Abishag the Shunemmite to wife. - And Bathsheba said, Well; | will speak for
you to the king. And Bathsheba went to king Solomon, to speak to him for Adonijah. And the
king rose up to meet her, and bowed to her, and sat down on his throne, and had a seat brought
for the king’s mother; and she sat on hisright. Then she said, | desire one small petition of you; |
beg you, do not deny me. And the king said to her, Ask, my mother; for | will not deny you. And
she said, Let Abishag the Shunemmite be given to Adonijah your brother for a wife. And king
Solomon answered and said to his mother, And why do you ask Abishag the Shunemmite for
Adonijah? Ask for him the kingdom also; for he is my elder brother; for him, and for Abiathar
the priest, and for Joab the son of Zeruiah. Then king Solomon swore by the L-rd, saying, G-d do
so to me, and more aso, if Adonijah has not spoken this word against his own life. And
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therefore, asthe L-rd lives, who has established me, and set me on the throne of David my father,
and who has made me a house, as He promised, Adonijah shall be put to death this day. - And
king Solomon sent by the hand of Benaiah the son of Jehoiada; and he struck him and he died. -
And to Abiathar the priest said the king, Go to Anathoth, to your own fields; for you deserve
death; but | will not, at this time, put you to death, because you bore the ark of the L-rd G-d
before David my father, and because you were afflicted in all my father's afflictions. And
Solomon expelled Abiathar from being priest to the L-rd; that he might fulfil the word of the
L-rd, which he spoke concerning the house of Eli in Shiloh. - Then news came to Joab; for Joab
had supported Adonijah, though he had not supported Absalom. And Joab fled to the tabernacle
of the L-rd, and caught hold of the horns of the altar. And it was told king Solomon that Joab had
fled to the tabernacle of the L-rd; and, behold, he is by the altar. Then Solomon sent Benaiah the
son of Jehoiada, saying, Go, strike him down. And Benaiah came to the tabernacle of the L-rd,
and said to him, Thus said the king, Come out. And he said, No; but | will die here. And Benaiah
brought word back to the king, saying, Thus said Joab, and thus he answered me. And the king
said to him, Do as he has said, and strike him down, and bury him; that you may take away the
innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father. And the L-rd shall
return his blood upon his own head, who fell upon two men more righteous and better than he,
and killed them with the sword, my father David not knowing of it, Abner the son of Ner, captain
of the army of Israel, and Amasa the son of Jether, captain of the army of Judah. Their blood
shall therefore return upon the head of Joab, and upon the head of his seed forever; but upon
David, and upon his seed, and upon his house, and upon his throne, shall there be peace forever
from the L-rd. And Benaiah the son of Jehoiada went up, and struck him down, and killed him;
and he was buried in his own house in the wilderness. And the king put Benaiah the son of
Jehoiadain place of him over the army; and Zadok, the priest, the king put in place of Abiathar.
And the king sent and called for Shimei, and said to him, Build a house in Jerusalem, and live
there, and do not go from there anywhere. For it shall be, that on the day that you go out, and
pass over the brook Kidron, you shall know for certain that you shall surely die; your blood shall
be upon your own head. And Shimei said to the king, The saying is good; as my lord the king
has said, so will your servant do. And Shimel lived in Jerusalem many days. And it came to
pass, at the end of three years, that two of the slaves of Shimei ran away to Achish, son of
Maachah, king of Gath. And they told Shimel, saying, Behold, your saves are in Gath. And
Shimei arose, and saddled his donkey, and went to Gath to Achish to seek his slaves; and Shimei
went, and brought his slaves from Gath. And it was told Solomon that Shimel had gone from
Jerusalem to Gath, and had returned. And the king sent and called for Shimei, and said to him,
Did | not make you swear by the L-rd, and did | not warn you, saying, Know for certain, on the
day you go out, and walk abroad anywhere, that you shall surely die? and you said to me, The
word that | have heard is good. Why then have you not kept the oath of the L-rd, and the
commandment that | charged you with? And the king said to Shimei, You know in your own
heart all the wickedness that you did to David my father; therefore the L-rd shall return your
wickedness upon your own head; And king Solomon shall be blessed, and the throne of David
shall be established before the L-rd forever. And the king commanded Benaiah the son of
Jehoiada; and he went out, and struck him down, and he died. And the kingdom was established
in the hand of Solomon. Kings| 2:12-46
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Ruth the Moabitess (who) saw the kingdom of Solomon, the grandson of her grandson; for it is
said (Kings | 2:19), “And [Solomon] caused a throne to be set up for the king's mother,” and R.
Elazar said [that this means], “to the mother of the dynasty.” Bava Basra 91b
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And Solomon loved the L-rd, walking in the statutes of David his father; only he sacrificed and
burned incense in high places. And the king went to Gibeon to sacrifice there; for that was the
great high place; a thousand burnt offerings Solomon offered upon that altar. In Gibeon the L-rd
appeared to Solomon in a dream by night; and G-d said, Ask what | shall give you. And Solomon
said, You have shown to Your servant David my father great mercy, because he walked before
You in truth, and in righteousness, and in uprightness of heart towards Y ou; and Y ou have kept
for him this great kindness, that Y ou have given him a son to sit on his throne, as it is this day.
And now, O L-rd my G-d, You have made Y our servant king instead of David my father; and |
am but a little child; I know not how to go out or come in. And Y our servant is in the midst of
Y our people which You have chosen, a great people, that cannot be numbered nor counted for
multitude. Give, therefore, Y our servant an understanding heart to judge Y our people, that | may
discern between good and bad; for who is able to judge this Your so great a people? And the
speech pleased the L-rd, that Solomon had asked this thing. And G-d said to him, Because you
have asked this thing, and have not asked for yourself long life; neither have you asked riches for
yourself; nor have you asked for the life of your enemies; but have asked for yourself
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understanding to discern judgment; Behold, | have done according to your words; lo, | have
given you a wise and understanding heart; so that there was none like you before you, nor shall
any like you arise after you. And | have also given you that which you have not asked, both
riches, and honor; so that there shall not be any among the kings like you all your days. And if
you will walk in My ways, to keep My statutes and My commandments, as your father David
walked, then | will lengthen your days. And Solomon awoke; and, behold, it was a dream. And
he came to Jerusalem, and stood before the ark of the covenant of the L-rd, and offered up burnt
offerings, and offered peace offerings, and made a feast for all his servants. Then came there two
women, who were harlots, to the king, and stood before him. And one woman said, O my lord, |
and this woman live in one house; and | gave birth to a child with her in the house. And it came
to pass the third day after | had given birth, that this woman also gave birth; and we were
together; there was no stranger with us in the house, only the two of us in the house. And this
woman’s child died in the night; because she lay on it. And she arose at midnight, and took my
son from my side, while your maidservant slept, and laid it in her bosom, and laid her dead child
in my bosom. - And when | rose in the morning to nurse my child, behold, it was dead; but when
| had looked at it closely in the morning, behold, it was not my son, that |1 had borne. And the
other woman said, No; but the living child is my son, and the dead is your son. And this one said,
No; but the dead is your son, and the living is my son. Thus they spoke before the king. Then
said the king, One says, This is my son who lives, and your son is the dead; and the other says,
No; but your son is the dead, and my son is the living. - And the king said, Bring me a sword.
And they brought a sword before the king. And the king said, Divide the living child in two, and
give half to one, and half to the other. Then the woman, whose son was the living child, spoke to
the king, for her love was enkindled towards her son, and she said, O my lord, give her the living
child, but do not slay it. But the other said, Let it be neither mine nor yours, but divide it. Then
the king answered and said, Give her the living child, and do not dlay it; she is its mother. And
al Israel heard of the judgment which the king had judged; and they feared the king; for they
saw that the wisdom of G-d wasin him, to do judgment. Kings| 3:3-28

F.
29 399 771 72 7y 17 K WK M5 T 19y 107 PR 93 21y mpym? mishw ny 1 o
2103 K D707 127 :OXW?

And the L-rd magnified Solomon exceedingly in the sight of all Israel, and bestowed upon him
such royal majesty as had not been on any king before himin Israel. Chronicles| 29:25



